Οδηγίες για τους εμπειρογνώμονες

1.  Εισαγωγή

· Σκοπός μας είναι να παραθέσουμε τα δικαιώματα των εναγομένων/κατηγορουμένων κατά τη διαδικασία της δίωξης αξιόποινης πράξης και όχι να περιγράψουμε την ίδια τη διαδικασία.

· Τα ενημερωτικά δελτία απευθύνονται κατά κύριο λόγο στον απλό πολίτη αλλά θα πρέπει να είναι χρήσιμα και στους δικηγόρους των άλλων κρατών μελών.   

· Αναφερθείτε σε όλα όσα ένας απλός πολίτης που εμπλέκεται σε διαδικασία δίωξης αξιόποινης πράξης θα ήθελε να γνωρίζει.  

2.  Υποδείγματα

· Οι επικεφαλίδες στα υποδείγματα μπορεί να μην ανταποκρίνονται σε όλα όσα ισχύουν στις διάφορες δικαιοδοσίες. Αν οι επικεφαλίδες δεν ανταποκρίνονται στη δική σας δικαιοδοσία, θα πρέπει να τις προσαρμόσετε ανάλογα διατηρώντας ωστόσο την ίδια μορφοποίηση και το ίδιο ύφος, με τη χρήση επικεφαλίδων υπό μορφή ερωτήσεων. 

3. Οδηγίες
· Χρησιμοποιήστε τις κουκκίδες κάτω από τις επικεφαλίδες ως γνώμονα και εξηγήστε τη νομοθεσία σε απλή γλώσσα και αφηγηματικό ύφος. Χωρίστε το κείμενο σε παραγράφους. Χρησιμοποιήστε κουκκίδες μόνον σε περίπτωση που θέλετε να δημιουργήσετε κατάλογο.

· Επικεντρωθείτε στα δικαιώματα και όχι στη διαδικασία.

· Χρησιμοποιήστε το δεύτερο πρόσωπο πληθυντικού π.χ. Έχετε το δικαίωμα να συμβουλευτείτε δικηγόρο....

· Χρησιμοποιήστε σύντομες προτάσεις και μικρές παραγράφους, κατά προτίμηση όχι πάνω από 6 γραμμές. Οι μεταφράσεις των ενημερωτικών δελτίων προς τα Αγγλικά θα υποβληθούν σε έλεγχο με το σύστημα Flesh Kincaid και θα πρέπει να συγκεντρώσουν πάνω από 45 μονάδες.

· Χρησιμοποιήστε υπερσυνδέσμους μέσα στο κείμενο που να οδηγούν σε οργανισμούς, πηγές πληροφόρησης π.χ. «Μπορείτε να υποβάλετε καταγγελία στην Αρχή Διερεύνησης Παραπόνων κατά της Αστυνομίας ».

· Προσθέστε υπερσυνδέσμους με πηγές νομοθεσίας και πληροφόρησης στο τέλος κάθε ενημερωτικού δελτίου. Προσθέστε επίσης υπερσυνδέσμους με μεταφράσεις καθώς και το κείμενο στην τοπική γλώσσα, όπου είναι εφικτό.

· Προσθέστε υπερσυνδέσμους προς ιστοτόπους που περιέχουν στοιχεία επικοινωνίας για ολόκληρη τη χώρα π.χ. δικαστήρια, δικηγόροι, φυλακές κ.τ.λ. Αν ένας υπερσύνδεσμος σχετίζεται με περισσότερες ενότητες, επαναλάβετέ τον. Κάθε ενημερωτικό δελτίο θα πρέπει  να είναι αυτοτελές.

4.  Έκταση των ενημερωτικών δελτίων

· Για κάθε χώρα θα πρέπει να χρησιμοποιηθούν κατά ανώτατο όριο 7000 λέξεις συνολικά για όλα τα δελτία. Θα πρέπει να βεβαιωθείτε ότι δεν έχετε υπερβεί αυτό το όριο πριν υποβάλετε ολοκληρωμένα τα δελτία.  
·  Κάθε ενημερωτικό δελτίο δεν πρέπει να υπερβαίνει τις 4 σελίδες των 1500 χαρακτήρων η καθεμία. Η έκταση κάθε σελίδας δεν πρέπει να υπερβαίνει τους 1500 χαρακτήρες.

· Η ενδεικτική αναμενόμενη έκταση του κάθε δελτίου επισημαίνεται. Δεν είναι απαραίτητο να τηρήσετε την ενδεικνυόμενη έκταση με την προϋπόθεση ότι όλα τα δελτία μαζί δεν θα υπερβαίνουν τις 7000 λέξεις. 

· Αν χρειάζεστε περισσότερες από 4 σελίδες, υποδείξτε έναν υπερσύνδεσμο με υποσελίδα και προσθέστε τις επιπλέον πληροφορίες εκεί. Μπορείτε επίσης να κάνετε το ίδιο και στην περίπτωση που επιθυμείτε να αναφερθείτε με περισσότερες λεπτομέρειες σε θέματα μικρότερου ενδιαφέροντος.

· Τα πιο πάνω όρια πρέπει να τηρηθούν διότι σε αντίθετη περίπτωση τα ενημερωτικά δελτία δεν θα δημοσιευθούν στην ηλεκτρονική πύλη e-justice και θα σας επιστραφούν για τροποποίηση.

2. Χρονοδιάγραμμα

· Τα ενημερωτικά δελτία πρέπει να είναι έτοιμα έως τις 19 Απριλίου 2010. 

· Αποστείλετε τα ολοκληρωμένα δελτία στον αρμόδιο Δικηγορικό Σύλλογο, στο άτομο επικοινωνίας για το συγκεκριμένο έργο. 

· Οι Δικηγορικοί Σύλλογοι πρέπει να εγκρίνουν τα δελτία έως τις 3 Μαΐου 2010 και να τα αποστείλουν στο αρμόδιο υπουργείο για έγκριση.

· Τα υπουργεία θα πρέπει να απαντήσουν έως τις 17 Μαΐου 2010.

· Οι Δικηγορικοί Σύλλογοι και οι εμπειρογνώμονες θα πρέπει να έχουν προβεί στις απαιτούμενες αλλαγές σύμφωνα με τα σχόλια των υπουργείων έως τις 31 Μαΐου 2010.

· Αποστολή των δελτίων στο Συμβούλιο των Δικηγορικών Συλλόγων της Ευρωπαϊκής Ένωσης (CCBE) έως τις 31 Μαΐου 2010. Στη συνέχεια, το CCBE θα αποστείλει τα δελτία στους μεταφραστές. 

· Ολοκλήρωση των μεταφράσεων έως τις 12 Ιουλίου 2010.  

· Έλεγχος της συνοχής των ενημερωτικών δελτίων.  

· Υποβολή τελικής έκθεσης στην Επιτροπή, 16 Αυγούστου 2010. 
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